Mary, Undoer of Knots Parish

September 22, 2024

25™ SUNDAY IN
ORDINARY TIME
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“If anyone wishes to be first,
he shall be the last of all and
the servant of all.” Taking a
child, he placed it in their
midst, and putting his arms
around it; he said to them,
“Whoever receives one child

such as this in my name,
recaeives me.” - Mk 9:35b-37a
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25-ta Niedziela Zwykta 22 wrzesnia 2024

St. Constance Church St. Robert Bellarmine Church

5843 W. Strong St.. Chicago, 1L 60630 4646 N. Austin Ave., Chicago, IL 60630

Ph: (773) 545-8581 | Fax: (773) 545-0227 Ph: (773) 777-2666 | Fax (773) 777-2770

Office email: stcrectory@gmail.com Office email: rectory@srb-chicago.org
Website: maryundoerofknots.org Website: maryundoerofknots.org

M ass Schedule M ass Schedule
MONDAY TO SATURDAY 8:00am MONDAY TO SATURDAY 8:30am
SATURDAY 4:00pm (Sunday Vigil Mass) SATURDAY 5:15pm (Sunday Vigil Mass)

SUNDAY 7:30am & 10:30am SUNDAY 9:00am and 12:00 noon

KOSCIOL SW. KONSTANCJI Novena to Our Lady of Perpetual Help
ROZKEAD MSZY SW. Followed by Benediction.
PONIEDZIALEK - PIATEK 7:00pm
NIEDZIELA 9:00am 12:30pm 7:00pm First Tuesday of the month at 6:30 pm
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MASS INTENTIONS - St. Constance

Monday, September 23  Saint Pius of Petrelcina, Priest

8:00am Eng + Terrence O. Renk
7:00pm Pol Intencje Specjalne
Tuesday, September 24

8:00am Eng

7:00pm Pol Intencje Specjalne

Wednesday, September 25
8:00am Eng
7:00pm Pol

+ Terrence O. Renk
Intencje Specjalne

Thursday, September 26 Saint Cosmas and Damian, Martyrs

8:00am Eng + Don Collins
7:00pm Pol Intencje Specjalne
Friday, September 27  Saint Vincent de Paul, Priest
8:00am Eng + John King Jr.

+ Gertrudes Lomotan
7:00pm Pol Intencje Specjalne

Saturday, September 28 Saint Wenceslaus, Saints Lawrence Ruiz
and Companions, Martyrs

+ Loretta Josefowski

J & A Special Intentions

+ Estelle & John Malek

+ The Macior Family

+ Lilian & Edward Sosniak

8:00am Eng
4:00pm Eng

Sunday, September 29 Twenty-Sixth Sunday in Ordinary Time

7:30am Eng + William Lepins

9:00am Pol Grazyna z Rodzing

+ Teresa Zajac

+ Wactawa Milewski-Cichon

+ Jozef Zegar

+ Amelia i Jan Niewiarowski

+ Wojciech Komperda

+ Franciszek Kusek w 15-t rocznice $mierci

+ Christine Majka

+ Jack Majka

+ Henryk Barnas o rados¢ wieczna
(Intencja od Marszatkow)

+ Mieczystaw Prawica

+ Wiadystawa Rogoziniski

+ Susan Raucci

+ Tony Sidor

+ Dorothy Pomykalski

+ Pat Kopsian

Lucyna Jurkowska z Rodzing

Stanistaw Abratanski z Rodzing

Irena i Czestaw Filip w podziekowaniu

za 55 lat sakramentu matzenstwa,

z prosba o dalsze Boze bt. dla Nich

oraz cérek z Rodzinami

+ Maria Sokolowski

+ Stanistaw topatkiewicz

+ Stanistawa Krembuszewski

+ Jadwiga Radziszewski

+ Henryk Barnas (Int. od Marszatkow

+ Agnieszka i Aleksander Pietras

+ Stefania i Jacenty Filip

+ Stefania Tomasik

10:30am Eng

12:30m Pol
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+ Andrzej Torzewski w 25-tg
rocznice smierci
+ Mieczystaw Prawica
(Int. od Marszatkow
+ Tadeusz Boblak
+ Paulina Kuczaj
Wolontariuszy, ktérzy pomagali przy
polskim letnim pikniku
+ Zmarych Parafian i Dobrodziejow
+ Maria Wojdyta

7:00pm Pol

DEAR PARISHIONERS,

If you want the intention of the Holy Mass published in the
bulletin, please order it at the parish office 4 weeks in advance.

DRODZY PARAFIANIE,
Jesli pragniecie, aby intencja Mszy Sw. ukazata sie w biuletynie,
nalezy jg zgtosic¢ do biura 4 tygodnie wczesnie;j.

Please pray for al those who have recently died and for their Families, especialy:
Stanistaw Grochowski, Jozef Pustelnik,

Gertrude Coakley

Please also pray for those who suffer and died. May they rest in peace.
Otoczmy modlitwa wszystkich zmartych oraz ich Rodziny.
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I Jessica M. Wiecek & Michal Olson

THANK YOU!

We sincerely thank all of the volunteers for
the work of cleaning and decorating
St. Constance Church on Thursdays at 2pm
May God bless you all!

SERDECZNIE DZIEKUJEMY

za prace wolontariuszy sprzatajgcych
i dekorujacych koscidt Sw. Konstancji
r’ w kazdy czwartek o 2pm!
: Niech Pan Bég btogostawi

Wam wszystkim!
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MASS INTENTIONS - St Robert

Monday, September 23  Saint Pius of Petrelcina, Priest

8:30 am

Tuesday, September 24
8:30 am

8:30 am

Thursday, September 26
8:30 am

Friday, September 27
8:30 am

8:30 am
5:15 pm

Sunday, September 29
9:00 am
12:00 pm

Wednesday, September 25

Saturday, September 28

+ Efrain ‘Freddie’ Perez
Jason Paul Niemiec (special intention)

+ James Allen

+ Nicholas Nardella

+ Leonard Kozlowski

For the election of pro-life candidates

+ Ella Doyle
+ Ann Linker
+ Fran Mikulec

Saint Cosmas and Damian, Martyrs
+ Leonard & Ann Nowak
+ Frank Polheber

Saint Vincent de Paul, Priest
Jason Paul Niemiec (special intention)

Saint Wenceslaus, Saints Lawrence Ruiz

and Companions, Martyrs

+ Susan Raucci

+ Leonard Nowak

+ Michael Heneghan (anniv)
+ Terence Teahan (45yr anniv)

Twenty-Sixth Sunday in Ordinary Time
Margaret O’Hara

+ Sylvestre Tagarao

+ Mary McNamara

Francis & John Coneelly (for health)

THE SANCTUARY CANDLE

this week will be lit for

Mr. & Mrs. Jaime
Ortega and Family

Confession Schedule/Spowiedz Sw.

St. Constance Church/ Kosciél Sw. Konstancji

TUESDAYS/ WTORKI: 6:00pm - 7:00pm
SATURDAYS/ SOBOTY: 3:00pm - 3:45pm

St. Robert Bellarmine Church
SATURDAYS: 4:30pm - 5:00pm
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PRAY FOR OUR SICK
MODLMY SIE ZA OSOBY CHORE
MariaAntosz Jan Kozan
Jeffrey Arthur Kazimierz Koziol
Elaine Beatovic Betty Kroll
Aleksandra Bielska Ralph Kudsk
Lawrence Bracco Starlight Lim
Barbara Broecker Veronica Lisowski
Linda Christensen Eamon McCaffrey
Ellie Denz Pauline McGill
SylviaDoyle Helen Mittelbrun
Jerzy Dudek Sr. Mary Bridget Murphy
LuAnn Eisenhut Joel Pasowicz

Kimberly Piccin
Janina Piotrowski
Arlene Placek
Lorraine Placek
Franciszka Purchla

Ginger Frere
Janina Gawet
Constance Grodecki
Zenon Grodecki
Josefina Hernandez

Ray Hoffelt Dolores Purtell
Robert Hogan Laura Ryan
Ray Hohmeier Kwan Nien Tai Sarau

Maria Lourdes Jose Joel Stefka

Michael James Sr. Mary Lou Stoffel
Maria Johnson Wilson Torres

Judy Kaner Joann Trentadue
Donald Keegan James Van Vliet
Barbara Kilton

.. and all those in our Book of intentions and on the Parish app |

Please call our office to update the Sick List
published in our bulletin.
Prosimy aby dzwoni¢ do biura parafialnego w celu
uaktualnienia Listy Chorych w naszym biuletynie.

ADORATION SCHEDULE

ST. ROBERT BELLARMINE CHURCH
EVERY THURSDAY

8:00am - Rosary

8:30am - Holy Mass

9:00am - Exposition of the
Blessed Sacrament

12:30pm - Divine Mercy Chaplet .

1:00pm - Benediction

SW. KONSTANCJA - W KAZDY WTOREK
7:30am - Rosary (English)
8:00am - Holy Mass (English)
12:00pm - Exposition of the Blessed Sacrament
3:00pm - Divine Mercy Chaplet (Polish)
6:00pm-7:00pm - Confession (English & Polish)
6:30pm - End of exposing of the Blessed Sacrament
7:00pm - Holy Mass (Polish)

7:30am - R6zaniec (English)

8:00am - Msza Swieta (English)

12:00pm - Wystawienie NajSwietszego Sakramentu
3:00pm - Koronka do Bozego Milosierdzia (Polish)
6:00pm-7:00pm - Spowiedz (English & Polish)
7:00pm - Msza Swieta (Polish)
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GOSPEL MEDITATION - ENCOURAGE DEEPER UNDERSTANDING OF SCRIPTURE
September 22, 2024 - 25th Sunday in Ordinary Time

When [ was a wet-behind-the-ears seminarian, I was sent for an immersion with the poor. For one month, I lived in a home
for adults with developmental disabilities. It was a challenge for me because the residents had significant communication issues.
A 30-year-old man there named Robin was totally deaf and mute. He had Down’s Syndrome. He looked like a Viking, with a shock of
red hair and a fine beard. But I felt awkward and disconnected from him. All my normal ways of interacting failed. I resigned myself
to the fact that we’d never connect.

Then one morning something amazing happened. He was on the living room floor quietly playing with toys. Watching him from
a chair, I sensed Jesus’ words float into my mind, “Whoever welcomes one such child in my name welcomes me, and whoever
welcomes me welcomes not me but the one who sent me” (Mark 9:37). I thought, “Jesus, you must somehow be in Robin.”
I sheepishly made sure no one else was in the room, and then I spoke in a clear voice: “Jesus, are you there?” Robin did not turn to
me and say, “Hi, John. Yes, it’s me, Jesus.” He kept playing with his toys in silence.

But something changed in me. From that moment on, it was easier to just be with Robin, to joke around with him, to try
sign-language with him, to let him be himself, and for me to be myself. His “disabilities”” were no longer obstacles to overcome.
He became just Robin, my friend.

Who in your life seems awkwardly distant or uncomfortable to be with? Next time you see him or her, quietly invoke the name of
Jesus, and see how the barriers disappear in you.

— Father John Muir

MEDYTACJA EWANGELII - ZACHETA DO GLEBSZEGO ZROZUMIENIA PISMA SWIETEGO
22 wrzes$nia 2024 - 25-ta Niedziela Zwykla

Kiedy bylem seminarzystg z mokrymi uszami, zostalem wystany na zanurzenie z ubogimi. Przez miesigc mieszkatem w domu
dla dorostych z niepetnosprawnoscia rozwojowa. Byto to dla mnie wyzwanie, poniewaz mieszkancy mieli powazne problemy z
komunikacja. Pewien 30-letni mgzczyzna o imieniu Robin byt catkowicie ghuchy i niemy. Miat zespot Downa. Wygladat jak wiking,
z potarganymi rudymi wtosami i delikatng broda. Ale czutem si¢ niezrgcznie i oderwany od niego. Wszystkie moje normalne sposoby
interakcji zawiodty. Pogodzitem si¢ z faktem, ze nigdy si¢ nie poznamy.

Pewnego ranka stato si¢ co$ niesamowitego. Lezat na podtodze w salonie i spokojnie bawit si¢ zabawkami. Obserwujac go z krzesta,
poczutem, jak stowa Jezusa unoszg si¢ w moim umysle: ,,Kto przyjmuje jedno takie dziecko w imi¢ moje, Mnie przyjmuje, a kto
Mnie przyjmuje, nie Mnie przyjmuje, lecz Tego, ktory Mnie postal” (Mk 9:37). Pomyslatem: ,,Jezu, musisz by¢ w jaki$ sposob w
Robin”. Nie$miato upewnitem sig, Ze nikogo innego nie ma w pokoju, a nastgpnie odezwatem si¢ wyraznym glosem: ,Jezu, jestes tam?”.
Robin nie odwroécita si¢ do mnie i nie powiedziata: ,,Czes¢, John. Tak, to ja, Jezus”. Nadal bawit si¢ swoimi zabawkami w ciszy.

Ale co$ sie we mnie zmienito. Od tego momentu tatwiej byto po prostu by¢ z Robinem, zartowa¢ z nim, probowac¢ z nim
jezyka migowego, pozwoli¢ mu by¢ sobag, a mnie by¢ sobg. Jego ,niepelnosprawnos¢” nie byta juz przeszkoda do pokonania.
Stat si¢ po prostu Robinem, moim przyjacielem.

Kto w twoim zyciu wydaje si¢ by¢ niezrgcznie odlegly lub niewygodny w towarzystwie? Nastgpnym razem, gdy go zobaczysz,
po cichu przywotaj imi¢ Jezusa i zobacz, jak znikaja w tobie bariery.

— Ksigdz John Muir
©LPi
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23 WRZESNIA-WSPOMNIENIE SW. O.PI1O (1887-1968)

Swiety o. PIO zadziwit caly $wiat swoim niezwyklym Zyciem i goraca wiara. Jako stygmatyk
- podobnie jak $w.Franciszek z Asyzu - byl zywym obrazem Chrystusa Ukrzyzowanego.
23 wrzesnia to dzien jego $mierci 1 na ten dzieh wyznaczono wspomnienie liturgiczne.
“Boga poszukuje si¢ w ksigzkach a znajduje na modlitwie. Jesli dzis brakuje wiary to dzieje sie tak z
powodu braku modlitwy. Gdy sie wiecej modli to bardziej wzrasta wiara i dzigki temu znajduje sie Boga.”
Sw. 0.Pio goraco kochat Boga i blizniego. Specjalng misje peknit poprzez kierownictwo duchowe w
konfesjonaleisprawowanie Eucharystii. Kulminacyjny moment jego apostolstwa to sprawowanie Mszy $wietej. Wszystkiego
pragnat 1 wszystko czynit w $wietle wiary modlac si¢ nieustannie. Wiara pomagata mu na co dzien zaakceptowa¢ wole
Boza a modlitwa byla kluczem do Bozego Serca.

20 wrzesnia 1918 roku podczas modlitwy przed wizerunkiem Ukrzyzowanego o.Pio otrzymal stygmaty; na jego
dloniach, stopach i boku pojawily si¢ otwarte rany - znaki meki Jezusa. Jak przekazali lekarze, ktorzy wielokrotnie badali
zakonnika, z tych ran w ciggu 50 lat wyplynglo 3.4 tys. litrow krwi. Po $mierci 0.Pio stygmaty zniknely bez sladu.
Ostatnig msze $w. odprawit 0.Pio 22 wrzesnia 1968 roku. “Bede si¢ modlit za was na wieki” - miat powiedzie¢ na jej
zakonczenie. Zmart nastepnego dnia. W jego pogrzebie wzi¢to udziat ponad 100 tys. osob.

W 2008 roku po ekshumacji cialo swietego kapucyna zostato wystawione na widok publiczny. Z catego swiata
przybywajg tam pielgrzymi szukajqcy jego wstawiennictwa w trudnych Zyciowych sprawach.

Nabozenstwo z btogostawiefistwem relikwiami §w.O.Pio odbedzie si¢ w kosciele §w. Konstancji
23 wrzesnia o godz. 7 wieczorem. O 6.30 modlitwa rézancowa i okazja do spowiedzi Swigtej.

MYSLI $W. OJCA PIO - Pamietaijcie, ze nie jestesmy z tej ziemi.
Mamy tu misje do spetnienia: zbawienie duszy i danie wszystkim dobrego przykiadu.

Padre Pio devotion at St. Constance church on September 23 (Monday) at 7pm

YOUTH JUBILEE Calling for Altar Servers
IIME -
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MARY UNDOER OF KNOTS FEAST DAY
MARK vo“n will take place, this year at the St. Robert Bellermine Campus,
CALENDARS

beginning with 12:00 PM MASS
celebrated by Fr. Andrew lzyk as part of

S i the 50" anniversary of his ordination!
BN SWIETO MATKI BOZE) ROZWIAZUJACE) WEZLY
sundav 4 odbedzie sie w tym ,roku na kampusie St. Robert Bellermine,
: MSZE SW. O GODZ. 12:00PM
09292024 bedzie celebrowat Ks. Andrzej lzyk z okazji
\ Niedziela - 50-tej rocznicy swiecen kaptanskich!

A picnic, festival celebration will take place after Mass. Once again, all
parishioners, friends, and benefactors, young and young at heart, are
welcome and encouraged to attend. More details to follow, however we know
that WE NEED VOLUNTEERS to help with all aspects of this special event.

If you’re willing to join the committee,

| 1

swou please contact Marty Bracco, Director of Operations
at the Parish Office, phone 773-777-2666 ext. 208,
K‘“.EN“ABZE or by email at mbracco@archchicago.org

“VOLUNTEERS NEEDED

for Parish Fundraising sub-committee”

Mary Undoer of Knots Parish is creating a Fundraising Sub-Committee of the Pastoral and Finance Councils

to help create fundraising strategy, plan and execute fundraising events and programs for the parish. If you

are a parishioner with fundraising or marketing experience, or are simply ready, willing and able to assist the

growth of our parish, we need you! If interested, please contact Marty Bracco, Director of Operations, at the
Parish office. His contact details are found in the bulletin.

"POTRZEBNI WOLONTARIUSZE

do podkomisiji ds. zbiorki funduszy parafialnych”

Parafia Maryji Rozwigzujgcej Wezty tworzy Podkomitet ds. Pozyskiwania Funduszy Rady Duszpasterskiej i
Finansowej, aby pomo6c w tworzeniu strategii pozyskiwania funduszy, planowaniu i realizacji wydarzen
i programow fundraisingowych dla parafii.Jesli jestes$ parafianinem z doswiadczeniem w pozyskiwaniu
funduszy lub marketingu, lub po prostu jeste$ gotowy, chetny i zdolny do pomocy w rozwoju naszej parafii,
potrzebujemy Ciebie! Zainteresowanych prosimy o kontakt z Martym Bracco, Dyrektorem Operacyjnym
w biurze parafialnym. Jego dane kontaktowe znajdujg sie w biuletynie.
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2024 GRAND RAFFLE!!! WIELKA LOTERIA 2024!!!

WE ARE PLEASED TO ANNOUNCE THE

2024 GRAND RAFFLE PARISH FUNDRAISER!

The drawing will be on Sunday, November 3rd, 2024 and take
place in the St. Constance Church Borowczyk Hall following the
10:30 AM Family Mass.

Please be generous and support our parish by purchasing and/or
selling the Grand Raffle tickets. All proceeds from this event will
be used to support capital projects at both parish churches, which
include HVAC repairs and convent remodeling.

Z PRZYJEMNOSCIA INFORMUJEMY O MOZLIWOSCI WSPARCIA
NASZEJ PARAFII PRZEZ UDZIAt W LOTERII FANTOWEJ 2024.

Losowanie odbedzie sie w niedziele 3 listopada 2024 r. w Sali Ks. Borowczyka w Kosciele sw.
Konstancji po Mszy Swietej rodzinnej o godz. 10: 30 rano. Prosimy o hojnos¢ i wsparcie naszej
parafii poprzez zakup i/lub sprzedaz biletdw na Wielkg Loterie. Dochdd z tego wydarzenia
zostanie wykorzystany na pokrycie kosztéw koniecznych napraw w obu kampusach
parafialnych, w tym naprawe HVAC oraz renowacje konwentu

FIRST PRIZE/PIERWSZA NAGRODA $2,000
2nd Prize/ Druga Nagroda - $1,000
3rd Prize/Trzecia Nagroda — $500
5 Prizes/5 Nagrod of/po — $100 each/kazda

Each parish household should have received one Raffle Book (12 tickets). We ask that you purchase or sell:
$10.00 each — 3 for $ 25.00 or 12 for $ 100.00.
Otrzymaliscie poczta ksgzeczki z kuponami loterii (12 biletéw), prosimy o jej zakup lub sprzedaz:
Jeden bilet - $10.00 - 3 bilety - $25.00 lub 12 biletéw za $100.00

We will also hold an “EARLY BIRD” DRAWING at the Parish Feast Day Celebration on Sunday, September 29th,
following the 12:00 PM Mass at St. Robert Bellarmine Church. All Raffle Ticket stubs returned at that time will be
eligible for the EARLY BIRD DRAWING as well as for the GRAND RAFFLE DRAWING on November 3rd, 2024.

W niedziele, 29 wrzesnia, po Mszy $w. o godz. 12:00 w kosciele sw. Roberta Bellarmina odbedzie sie rowniez
LOSOWANIE ,,ZWIASTUNA” podczas obchodéw Swieta Parafii. Wszystkie kupony loteryjne zwrécone w
tym czasie beda kwalifikowaty sie do LOSOWANIA ZWIASTUNA, a takze do LOSOWANIA WIELKIEJ LOTERII
3 listopada 2024 .

Early Bird Drawing Prize/ Nagroda w losowaniu Zwiastuna — $ 500.00
Thank You, and Good Luck!!! e Dziekujemy i zyczymy powodzenia!!!
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WE WOULD LIKE TO THANK OUR PARISHIONERS, MEMBERS
OF THE POLISH ORCGANIZATIONS AND ALL THE VOLUNTEERS
THAT MADE OUR FAMIILY SUMMER PHENIC A SUCCESS.

SPECIAL THANKSITO ALLJ OF OUR SPONSORS
CHCIELIBYSMY BODZIEKOWA ¢ NUSZYM PARAFIANOM,
*’Z/?ZQN POESKICH O _&GANI[‘Z/AC,JI I WSZYSTKIM

'SIE DO SUKCESU
NASZ LETNIEGO PIKNIKU R@M@LG@

_SPECIAUNERODZIEK OWANIA I DLA.
WS AT CEMNASZY SP@u\ﬁé@R@Jw

ADAM’SJEWELRY

AIR ZONE CONSTRUCTION
ALLEGRA BANQUET
ANDY’SDELI

CHICAGO VEIN CLINIC
CUMBERLAND CHAPELS
DELUXE GLOBAL MARKET
DIVINE MARCY POLISH GRUP
FOREST VIEW BAKERY
ERIROBERE W LIOIEK
HARDWOOD HEIGHTSDELI
HELENA BOJDO

JAKUB ZIEMKIEWICZ

JOLLY INN

KASIA’SDELI

KAZIMIERZ KOZLOWSKI
KRZYSZTOF MIODOWSKI VANDERGINST LAW
LARAMIE BAKERY & DELI WEST WIND EXPRESS, Inc

COLONIAL WOJCIECHOWSK | FUNERAL HOME
COMFORT HVAC HEATING & COOLING PROCEEDS
EDWARD | BARBARA CHORZEPA FROM THE PICNIC

HISPANIC MEDICAL SERVICES DOCHOD Z PIKNIKU
LITTLE RED RIDING HOOD, Inc. DAY CARE CENTER N

MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING e (00 O
ST. MAXIMILIAN KOLBE POLISH SCHOOL Sl 6’0‘8&9
N == ']“;_,‘“‘-,.;z'l‘u_z’ _A b= __/“

b %? A

LONE ITRES MANOR
LUCYNA JURKOWSKA "
MARIAN GORSKI

MM CONSTRUCTION GROUP
MONTROSE DELI

OLA & STANISLAW CHODAK
PAWEL LEWANDOWSKI
PIETRYKA FUNERAL HOME
POLISH LIVING ROSARY
POLONIA CLUB

REMAC ENTERPRISES
SILOE REHABILITATION

S . JOSEEHIPOLC TS @REIF
THE DZIEDZIC FAMILY

THE RECZEK FAMILY

THE SAWASCIUK FAMILY
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SEPTEMBER 23 - ST. PIUS OF PIETRELCINA
Best known as Padre Pio, St. Pius was born
Francesco Forgione in 1887 in Pietrelcina, Italy.
As a young boy he suffered many
illnesses including typhoid. He
joined Capuchin Franciscans at
15 and took the name of Pius or
“Pio” in honor of Pope Pius I.
He was ordained in 1910, and at |
this time he received the marks of
stigmata, the wounds of Christ,
but they
Frequent illnesses continued to
plague him as a young man.
Padre Pio served in the Italian
Medical Corps during World
War I, but he was discharged
carly because of illness, which

eventually  healed.

was likely tuberculosis. He was
assigned to the friary in San
Rotondo. In 1918,
while continuing to serve at the
friary, the stigmata appeared
again, and this time remained
until his death.

Many faithful came to see him at the friary, his days

Giovanni

were long, beginning with Mass at 5 a.m. then hear-
ing confessions all day with breaks to bless the sick.
A simple man, content to do God’s will on earth
and with the ardent desire to serve the sick and
poor in whom he saw Christ, he urged a hospital,
Casa Sollievo della Sofferenza (House for the Relief
of Suffering), to be built in San Giovanni Rotondo.
It opened in 1956.

Padre Pio died at the age of eighty-one in 1968 and
in 2002 Pope John Paul IT proclaimed him “St. Pio
of Pietrelcina.”

©LPi
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23 WRZESNIA - SW. PIUS Z PIETRELCINY
Najbardziej znany jako Ojciec Pio, $w. Pius
urodzit si¢ jako Francesco Forgione w 1887 roku w
Pietrelcinie we Wihoszech. Jako
miody chlopiec cierpial na wiele
chordb, w tym tyfus. W wieku
15 lat wstapit do franciszkanéw
kapucynéw i przyjat imi¢ Pius
lub ,Pio” na cze$¢ papieza Piusa
[. Zostat wyswigcony w 1910 r. i
L w tym czasie otrzymal stygmaty,
rany Chrystusa, ktére jednak
¥ ostatecznie si¢ zagoity. W mtodosci
nadal n¢kaly go czgste choroby.
Ojciec Pio stuzyt we Wloskim
Medycznym  podczas

I wojny $wiatowej, ale zostal

Korpusie

przedwezesnie zwolniony z powodu
choroby, ktéra prawdopodobnie
byta gruilica. Zostal przydzielony
do klasztoru w San Giovan-
ni Rotondo. W 1918 roku, gdy
nadal stuzyt w klasztorze, stygmaty
pojawily si¢ ponownie i tym razem
pozostaly az do jego $mierci.

Wielu wiernych przychodzito do niego do klasztoru,
jego dni byly diugie, zaczynajac od Mszy $w. o 5 rano, a
nastepnie stuchajac spowiedzi przez caly dzieri z przerwami
na blogostawienstwo chorych. Prosty cztowiek, zadowolony
z petnienia woli Bozej na ziemi i z goracym pragnieniem
stuzenia chorym i ubogim, w kerych widziat Chrystusa,
nalegat na budowe szpitala Casa Sollievo della Sofferenza
(Dom Ulgi w Cierpieniu) w San Giovanni Rotondo. Zostat
on otwarty w 1956 roku.

Ojciec Pio zmart w wicku osiemdziesicciu jeden lat w
1968 roku, a w 2002 roku papiez Jan Pawet II oglosit go
yswietym Pio z Pietrelciny”.

©LPi
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MAS ST. CONSTANCE CLASS OF 1974 ‘50TH’ REUNION
xOF %+ OCTOBER 12,2024 FROM 6-11PM

Joe’s on Higgins ¢ 5862 Higgins « Chicago, IL 60630

ng 7 % Plese contact Kolleen (Karner) Blume ¢ e-mail: fiddlemom@yahoo.com
There is also a facebook page: Saint Constance Class of 1974

MARY, UNDOER OF KNOTS

@)
& WOMAN'S CLUB

Welcome Back! The Woman'’s Club has planned an exciting agenda for 2024-2025.
Our fist meeting of the year is MONDAY, SEPTEMBER 23, 2024, at 7:00 pm in St. Constance,

Borowczyk Hall; doors open at 6:30 pm for registration.

Leave the men to watch Monday Night Football as they enjoy chips and beer.

Dismiss touchdowns, field goals, and penalties. Instead, enjoy meeting friends, engaging in
conversation, and participating in fun activities. The Woman'’s Club Board is providing an array of
appetizers and a delicious dessert along with coffee, tea, and punch.

Interact with the ladies as we play Getting to Know You Bingo. Please remember to bring your cup.
IF YOU HAVE ANY QUESTIONS, CALL PAT AT 708-867-7401

THE WOMAN’S CLUB INVITES ALL WOMEN TO JOIN. MEMBERS BENEFIT IN MANY WAYS:
« Spiritual Enrichment ¢ Social Activities and Lots of Fun « Meeting New Friends and Keeping in Touch with Old Friends
* Enjoying an Evening Away From the Daily Routine * Exchanging Ideas With Others
* Providing Services for the Parish,the Community and the World
* Helping the Missions, Both in This Country and Around the World « Sponsoring Parish Events

Meetings are held on the fourth Monday of each month at 7:00 p.m. at St. Constance, Borowczyk Hall
or St. Robert Bellarmine, Kernaghan Hall. Plan on joining us and bringing a friend.

KLUB KOBIET

LPwve

EUKASZ KOCZAJ &
AGNIESZKA SILKOWSKA
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St Robert Bellarmina”s

Saturday, October 5, 2024

Doors Cpen @ 6200 pry | Games sart & 7:30 pm
2T and ener oy
it. Robert Bellarmine | Kemaghan Hall
4645 M. Austin Avg. — Chicaga, IL 60630

£25 Admistlon per person
« admipion pays for ALL 15 sames
- 12 cards each game
- Daubers available for 42 each
<OVER 51.500 IN PRIZES

DEOM

SPLIT THE POT!
APEMTREULARNE SHISTIRIE, KTORE STRAW BIE INSPRALHY LA INGHTH Food & Beverage Available for Purchase
e e e e et " v wan VIP TABLE RESERVATIONS
B e amrm £ c s R Cadh oF Baierve & wbparmsismdation @ gmed.com.
Pakaz films: - Check 'Dnl!ﬂ' S250 o 4 tabe of B, Induidis 5 Boands
Hotckd fw, Honstancil w Chicaga

Enbals 28 Wrissnia l'.||:l:|E. ?mm TR B R e TR, S S, S e
PLALIEH HGE - EEFTELEER 290 ) s -

Serdecznie zapraszamy na

W NIEDZIELE 22 WRZESNIA O GODZ. 5PM,

w konwencie-sala na dole.
Podczas spotkania bedziemy omawiac
PIERWSZA KSIEGE SAMUELA 28, 3-25 0 WROZCE Z ENDOR.
Wiecej informacji u s. Anny Strycharz Tel. 773 934 7593
BIBLE MEETING IN POLISH “WOMEN IN THE BIBLE”

PIELGRZYMKA DO MB GUADALUPE
POD OPIEKA DUCHOWA KS ANDRZEJA IZYKA
MEKSYK 7-14 GRUDNIA 2024
Puebla - Miasto Aniotow, Taxco - Stolica Srebra, Acapulco - wypoczynek na Oceanem
Spokojnym, Mexico City-Obchody Swieta MB Guadalupe, Odpust, 2 dni Teotihuacan,
Piramidy Stonca i Ksiezyca, Azteckie obiekty archeologiczne 7 nocy hotelowych,
2 positki, przejazd autokarem, polski przewodnik
$1498 + BILET LOTNICZY, ZAPISY DO KONCA WRZESNIA
Ksigdz A. Izyk 773-726-3242
EWA CZACHOWSKA-LOTUS TRAVEL WORLD, INC 708-243-7644
ZOFIA KOSZYLKO 773-386-0842
Szcze$¢ Boze!

PILGRIMAGE TO OUR LADY OF GUADALUPE
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22 WRZESNIA 2024 - 12:30pm

NIEDZIELA KATECHETYCZNA - Koscioét sw. Konstanciji
Niedziela katechetyczna jest wspaniatg okazjg
do refleksji nad rolg, jakg kazdy cztowiek
odgrywa na mocy chrztu w przekazywaniu
wiary i bycie swiadkiem Ewangelii.

Temat tegorocznej Niedzieli katechetycznej
brzmi: ,,Panie kiedy widzielismy Cie glodnym”
: (Mateusza 25,37).

Modimy sie za wszystkich Katechetow Polskiego Programu Religijnego.
Zapraszamy do wspolnej modlitwy w intencji katechetow i dzieci z naszej parafii.
* Ks. Franciszek Florczyk « Matgorzata Benbenek ¢« Zuzanna Jabtonska
S. Anna Kalinowska * Bogustawa Kotek * Teresa Piechota ¢ Matgorzata Skubik
* Dorota Strek « S. Karolina Szymkowiak ¢ Alicja Starczewska « Marzena Tangri

S. Anna Strycharz — Dyrektor Programu Religijnego
CATECHETICAL SUNDAY, SEPTEMBER 22, 2024 - 12:30 PM - ST. CONSTANCE CHURCH

;Ei‘ﬂ POLSKA SzKOtA IM. SW. MAKSYMILIANA MARII KOLBE

EMAIL : KOLBEPOLISHSCHOOL@GMAIL.COM

i“W 5841 W. STRONG ST, CHICAGO, IL 60630

Website: kolbeschoolchicago.org

ZAPRASZ,AMY NA ZAPISY DO POLSKIEJ e -
SZKOLY SW. MAKSYMILIANA MARII KOLBE :EL Wy "_L A AL AD R
ORAZ PROGRAMU RELIGIJNEGO PRZY !
KOSCIELE $W. KONSTANCJI [ Za P|5}" do EEKU")’ l

NA ROK SZKOLNY 2024/2025. o iy -

ZAPISY DO KONCA WRZESNIA
W BIURZE SZKOLY W GODZINACH URZEDOWANIA

Szukasz szkoty jakich mato wybierz szkote M.M Kolbe smiafto.

Nasza szkota oferuje program nauczania poczawszy od przedszkola, zeréwke, szkote podstawowa
klasy I VIII oraz trzyletnle llceum zakonczone maturq

Za](;aa odbywa]q siew plqtkl od godzmy 5: 00 do 8: 30 wieczorem oraz w soboty od godzmy 9: 00 rano
do godziny 12:30. Wykwalifikowana kadra nauczycieli oraz zarzad szkoly zapraszaja na zapisy do
szkoly zapewniajac wysoki poziom nauczania oraz mila i rodzinng atmosfere w naszej szkole.

Przy szkole dziala grupa taneczno-teatralna , Vera”.

Aby uzyska¢ wszelkie informacje lub dokonac¢ rejestracji prosze dzwoni¢ na numer
773 771 1745 — Matgorzata Benbenek

St. Maksymilian Maria Kolbe Polish School
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ON GOING TO MASS IN SCANDINAVIA
© 2024 John B. Reynolds (jrwrites9@gmail.com)

My wife and I have just returned from a Scandinavian
adventure. The trip had been in the works ever since we learned
that my (PhD) nephew had accepted a neurological research
assignment in Norway. We finally pulled it off, spending time
with Jeft, his wife Patti, and his children Walden and Cassidy,
before heading on to Oslo, Stockholm, and Copenhagen and
various smaller towns along the way.

One small subset of the larger expedition was something we
all do all the time: go to Sunday Mass. We made two Eucharistic
celebrations on our two Scandinavian Sundays, first at St. Paul’s
in Bergen, Norway (where Jeff lives), and then at St. Eugenia’s
in Stockholm. Both churches date back to the 1800’s, but St.
Paul Church (or “Kirke,” in the native tongue), was current
by American Mass celebration standards; St. Eugenia took me
back a few years...

It took me back as in, some of it was in Latin. Other than
“Dominus vobiscum” and “Et cum spiritu tuo,” 1 left my
Church Latin back at St. Anthony’s in the early 1960’s. Also, St.
Eugenia took me back as in, the priest had his back to the con-
gregation as he celebrated Mass at the altar facing the far wall.
And while there was no Communion rail, most Communicants
came up to the front and knelt side-by-each as the priest put the
sacred hosts on their tongues. Standing, Gail and I received the
host in our hands, the new-fashioned way...

By comparison, St. Paul Kirke offered a post-Vatican II
celebration. One thing struck me as odd, though. Everything was
going along per normal until the priest and the deacon walked
from the altar to the center aisle to hand out the Holy Eucharist.
You know how in most churches the pews empty one by one
as the Communicants file out and head to the front to receive
the host? Not here. Here, everyone emptied into the center aisle
from both sides all at once and went immediately to the back to
be the next person in the long-forming queue.

Walden--having received his First Communion at St. Paul’s
last year--was all over this as he made his way out of the pew
across his dad first, and then me, and then Gail. It was like he
couldn’t wait to get to Jesus, which--in a larger context--is a
lesson for all of us. Gail and I, though, clinging to our old ways,
thought that it would be best to wait for Walden to draw parallel
to us, and then we would all just line up behind him.

Which we did. But there was an old woman behind Walden
in the queue, and when Gail nodded and stepped in front of
her, and I was about to do the same, I sensed that she was a bit
perturbed. So with Jeff, Patti, and Cassidy right behind me, I
pointed to Walden and said to the woman, “We’re with him.”
Who knows if she spoke any English and if she got even the gist
of my message, but as [ made my way up the queue, the (again)
larger context made me smile all the way to the front, and has
me still smiling now. Like Walden--who couldn’t wait to get
to Jesus--we’re with Him. You know, the guy who walked on
water, calmed storms at sea, and took the nails for us. We’re all
with Him. We’re all with Jesus, the Christ.

September 22, 2024 | 22 wrze$nia 2024

13

PARISH DIRECTORY

PARISH STAFF:

Rev. Robert Lojek Pastor (773) 545 8581 Ext. 36

Rev. Franciszek Florczyk  Associate Pastor

Rev. Andrzej 1zyk Resident (773) 726 3242
Rev. Scott Donahue Resident

Rev. Stephen Opoku Resident

Mr. & Mrs. Jim Schiltz
Mr. & Mrs. David Reyes
Mr. Martin Bracco

Dcn. Couple (773) 259 8261

Den. Couple (773) 777-2666
Director of Operations

(773) 777 2666 x 208

Principal, SRB School

Director of Faith Formation - Ext. 40
Music Director - Ext. 37

Polish organist

Mr. Eli Argamaso
Sr. Anna Strycharz
Mrs. Marie Blecka
Mrs. Grace Bajan

Sr. Karolina Szymkowiak  Youth Ministry

& Communications Associate
Ms. Mary Ann Furphy Sacristan
Sr. Anna Kalinowska Sacristan

Mrs. Barbara Donnelly Secretary Rectory@srb-chicago.org
St. Robert Bellermine Rectory
Secretary - stcrectory@gmail.com
St. Constance Rectory Ext. 0
Maintenance 312-576-7627

Maintenance

Mrs. Dorota Strek

Mr. Wayne J. Rybarczyk
Mr. Patrick Pfaller

ST ROBERT BELLARMINE CHURCH
RECTORY HOURS:

Phone: (773) 777-2666 Fax (773) 777-2770
Monday - Friday

8:00am - 4:30pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Saturday, Sunday - closed

FAITH FORMATION OFFICE

6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 934 7593
ST. ROBERT BELLARMINE SCHOOL

6036 West Eastwood Avenue Phone: (773) 725 5133
Mr. Eli Argamaso, Principal eargamaso@archchicago.org
SRB School Office Schooloffice@srb-chicago.org

ST. CONSTANCE CHURCH

RECTORY HOURS / BIURO PARAFIALNE:
Phone: (773) 545-8581 ext. 0

MONDAY, TUESDAY, THURSDAY
PONIEDZIALEK, WTOREK, CZWARTEK
8:30am - 5:00pm (lunch from 12:00pm - 1:00pm)
Wednesday, Friday, Saturday, Sunday - closed
Sroda, Piatek, Sobota, Niedziela - zamkniete

W srode i pigtek prosze dzwonié do biura parafialnego
kosciota sw. Roberta Bellarmine

ST. CONSTANCE SCHOOL:

Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 283 2311
FAITH FORMATION PROGRAM

PROGRAM RELIGIJNY:

Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 545 8581 ext. 40
POLSKA SZKOLA IM. SW. MAKSYMILIANA
MARII KOLBE:

Address: 5841 W. Strong St. Phone: (773) 771 1745
MISSIONARY SISTERS OF CHRIST THE KING:
Address: 4910 N. Menard St. Phone: (773) 481 1831

BULLETIN SUBMISSION AND FEEDBACK:
bulletin@maryundoerofknots.org
Due Date: Tuesdays - 5:00pm - 12 days in advance
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St. Constance Church

TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY
MINISTERS
4:000m  Fr. F. Florczyk J. Gordon A. Sanders
N. Guagliardo
7:30am  Fr. F. Florczyk  A. McGeever L. Adamus
A. Sanders
9:00am  Fr. R. Lojek B. Kolek Siostry Misjonarki
A. Zamora Chrystusa Kréla
10:30am Fr. R. Lojek K. Aklar R. Sendra
M. Banat K. Socke
12:30pm  Fr. R. Lojek G. Pinas Siostry Misjonarki
A. Dublasiewicz Chrystusa Kréla
7:00pm  Fr. F. Florczyk D. Strek Siostry Misjonarki
J. Adamska Chrystusa Kréla

St. Robert Bellarmine Church

TIME CELEBRANTS LECTORS EXTRAORDINARY
MINISTERS
5:15pm  Fr.S. Opoku  Walter Kathleen Fergus
Felckowski Mary Ann Glowacz
Jim Ryan
9:00am  Fr. F. Florczyk Daniel Deacon Assigned
Gandor Erin Bastian
Ogie Cave
12:00pm  Fr. A. Izyk Edward Deacon Assigned
Stecker Patrick Mullane

OFFERTORY COLLECTIONS
SEPTEMBER 8, 2024
Sunday — $12,108.50
Give Central — $2,886.00
St. Anthony - $77.40
First Friday - $224.00
First Saturday - $179.00

Additional Donations — $3,457.47
(vigil lights, stole & mass stipends, IRA donations, etc.)

Total — $18,932.37
Thank you for Your Generosity! Bog zapla¢ za Waszq hojnos¢!

SECOND COLLECTION FOR 9/29-TUITION ASSISTANCE PROGRAM
DRUGA SKLADKA NA 9/29 -FUNDUSZ POMOCY W NAUCE
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ELECTRONIC GIVING
TEXT-TO-GIVE OPTION NOW AVAILABLE

Hundreds of Mary Undoer of Knots parishioners are making
secure donations weekly using the “Give Central” website at
www.givecentral.org/location/147 .

You can now text-to-give by texting the word “Sunday” from
a smartphone to 847-243-6058. This provides a link directly to
the Sunday offerings page in GiveCentral.

We ask that you prayerfully consider maintaining or even increasing
your weekly donation level during these times. Your stewardship of
Mary Undoer of Knots parish is greatly appreciated.

DONACJA ELEKTRONICZNA
PRZEStANIA DONACJI SMSEM JEST JUZ DOSTEPNA

Setki parafian Parafii Maryi Rozwigzujacej Wezly co
tydzien przekazuja bezpieczne datki za posrednictwem
strony internetowej ,Give Central” pod adresem

www.givecentral.org/location/147.
Mozesz teraz wysta¢c SMS-a o tresci ,Sunday” ze smartfona na
numer 847-243-6058. Zapewnia to link bezposrednio do strony ofert
niedzielnych w GiveCentral.

Prosimy, abyscie w modlitwie rozwazyli utrzymanie lub
nawet zwiekszenie poziomu cotygodniowych datkéw w tych
okresach. Wasza opieka nad parafia Maryi Rozwigzujacej
Wezty jest bardzo doceniana.
You can also scan the

QR code provided here.
Mozesz takze zeskanowac

Kod QR podany tutaj.

fﬁ central

2024 Annual Catholic Appeal

2024 ANNUAL
Together

_“_- CATHOLIC
at the table _"_hh' ' APPEAL

. © through 8/19/2024

— Mary, Undoer of Knots Parish

* DONOR COUNT 320
* 2024 GOAL $70,925.16

e AMOUNT PLEDGED TO DATE $62,867.00
* AMOUNT PAID $60,352.00

e BALANCE DUE $2,515.00

This past month, 2 parishioners pledged a total of $1,130.00,
an average pledge of S565

To compare, 324 parishioners donated to the 2023 Annual
Catholic Appeal. Four more months to meet or beat last year’s
donor participation, meaning we will likely exceed our goal!

If you haven't yet pledged, gifts and pledges can be made
throughout 2024 using the ACA envelopes in the vestibule, which
can be placed in the collection basket or dropped off at the parish
office. Parishioners can also visit annualcatholicappeal.com to
make gifts online.

Pledge amounts exceeding the annual goal are returned 100%
to the parish. (Note: parishes are NOT required to make up any
shortfall between the goal amount and total pledged.)

Thank you so much for your generosity!




